
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Маска сварщика
МС-1/12

Наша компания благодарит Вас за Ваш выбор и надеется, что настоящее изделие торговой 
марки «Ставр» будет полностью отвечать Вашим ожиданиям. Для того чтобы Ваша покупка 
прослужила Вам долгое время, необходимо правильно ее использовать, хранить и проводить 
техническое и сервисное обслуживание, в связи с чем настоятельно рекомендуем Вам перед 
использованием тщательно изучить информацию, изложенную в настоящем руководстве.

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Маска сварщика СТАВР МС-1/13 относится к средствам индивидуальной защиты и пред-
назначена для защиты глаз и лица от искр, брызг, яркого света и вредного излучения при 
проведении сварочных работ. Корпус изготовлен из высококачественного ударопрочного 
пластика. Маска оснащена специальным поворотным креплением для надежной фиксации 
на голове оператора и имеет широкий угол обзора для более комфортной продолжительной 
работы. Применяется для работы в широком диапазоне сварочных токов. 
Светофильтр маски хамелеон автоматически переключается из светлого состояния (4 DIN) 
в темное (13 DIN) при зажигании дуги и возвращается в светлое состояние после окончания 
сварки. Время переключения из светлого состояния в темное составляет 0, 0001c. Питание 
маски обеспечивают солнечная и литиевая батареи.  Рекомендуемая температура эксплу-
атации от -5…+55°С

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Перед началом эксплуатации необходимо установить реечный наголовник.
Для этого открутите гайки крепления на наголовнике, установите наголовник в соответству-
ющие отверстия на маске. Закрепите при помощи гаек.

Отрегулируйте положение маски на голове следующим образом:
•  Горизонтальная регулировка обхвата головы:
На задней части маски находится регулятор. Нажмите на регулятор и крутите его по часо-
вой стрелке, чтобы уменьшить размер, а против часовой, чтобы увеличить. Маска должна 
плотно сидеть на голове.
•   Вертикальная регулировка системы крепления:
Уменьшая или увеличивая размер ремня, отрегулируйте так, чтобы глаза сварщика находи-
лись в средней части светофильтра.
•   Регулировка наклона маски:
Отрегулируйте затяжку винтов так, чтобы маска не сползала. Так же, убедитесь, чтобы она 
свободно опускается.

Данная маска сварщика работает от источника питания – батареи типа ААА в количестве 2 
штук. Для установки источника питания откройте крышку батарейного блока (6) на задней 
стороне светофильтра (2). Установите батареи типа ААА соблюдая полярность, указанную 
внутри батарейного блока. Закройте крышку батарейного блока и проверьте работоспособ-
ность автоматического затемнения светофильтра.
При полной разрядке источника питания автоматический светофильтр перейдет в светлое 
состояние. Для продолжения работы незамедлительно замените батареи.

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы снимите пленку с внешнего и внутреннего защитных 
стекл.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1. Проверьте внешнюю линзу и убедитесь в ее чистоте; проверьте целостность наголовника 
и всех креплений.
2. Проверьте работоспособность автоматического фильтра.
3. Наденьте маску. 
4. Приступайте к сварочным работам. Защитный фильтр маски меняет степень затемнения 
автоматически. После завершения сварочных работ фильтр вновь возвращается в светлое 
состояние.
5. После окончания всех работ тщательно очистите маску и фильтр.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Рекомендуется очищать маску и светофильтр после каждого использования.
Для чистки маски не следует использовать грубую ткань и агрессивные чистящие средства, 
растворители, бензин и прочее, что может повредить поверхность маски или светового 
фильтра. Следите, чтобы вода или любые другие жидкости не попадали в световой фильтр. 
Для очистки датчиков и фотоэлементов применяйте чистую мягкую ткань без волокон и 
содержания льна.

ХРАНЕНИЕ
Хранить маску необходимо при температуре окружающей среды от 0°С до +40°С и отно-
сительной влажности воздуха не более 80% в месте, недоступном для детей и животных.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации. Не используйте маску для любых 
иных целей, кроме указанных в данном руководстве. Эксплуатация маски сварщика без озна-
комления с данным руководством может привести к серьезным травмам. 
2. Не допускайте использования маски сварщика неквалифицированными, несовершенно-
летними лицами или людьми с недостаточными физическими данными. В случае передачи 
маски другим лицам подробно расскажите о правилах ее использования и дайте ознакомиться 
с настоящим руководством. 
3. Человек,  использующий маску, несет полную ответственность за свою безопасность и здо-
ровье.
4. Всегда проверяйте исправность светофильтра перед началом работы. 

5. Если фильтр не темнеет после зажигания дуги, немедленно прекратите сварку и обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.
6.  При работе не заслоняйте датчики и солнечную батарею от сварочной дуги.
7. Для лучшей работы, располагайте сенсоры фильтра прямо напротив сварочной дуги. Если 
угол падения более 120°, фильтр может не сработать.
8. Запрещено использовать маску для лазерной и кислородно-ацетиленовой сварки. Также не 
рекомендуется использовать маску, если дуга мерцает или просто накалена.
9. Данная сварочная маска с автозатемнением непригодна для защиты от взрывоопасных 
устройств или коррозионно-агрессивных жидкостей.
10. Данная сварочная маска не предназначена для защиты от ударов.
11. Запрещено класть маску и светофильтр на горячую поверхность.
12. Не используйте острые предметы для очистки фильтра, или маски, это может привести к их 
повреждению и вызвать травмирование сварщика.
13. Не используйте растворители и бензин при чистке фильтрующего экрана и других частей 
маски.
14.  Не храните маску во влажном / сыром помещении, от избыточной влажности светофильтр  
может выйти из строя.
15. Запрещено погружать маску в воду.
16. Запрещено вскрывать картридж светофильтра.
17. В случае любых неисправностей, а также для ремонта и технического обслуживания обра-
щайтесь только в авторизованные сервисные центры
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СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

1. Щиток маски
2. Светофильтр
3. Гайка крепления наголовника
4. Батарейный блок
5. Наголовник.
6. Регулятор обхвата головы

Маска сварщика
Наголовник
Руководство по эксплуатации.

УТИЛИЗАЦИЯ
При утилизации пришедшей в негодность маски примите все меры, чтобы не нанести вреда 
окружающей среде. Не стоит самостоятельно пытаться утилизировать маску. Настоятельно 
рекомендуется обратиться в специальную службу.

УПАКОВКА И ТРАНСПОРТИРОВКА
Фильтр имеет специальную наклейку для защиты во время транспортировки. Головной крепеж 
обернут мягким материалом для сохранности. Маска сварщика упакована в полиэтиленовый 
пакет, в картонную коробку.

Вес брутто: 0,69кг
Вес нетто: 0,40кг

Кол-во штук в упаковке: 1 штука.

Срок эксплуатации: 10 лет.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Размер светофильтра, мм 110х90х9

Размер смотрового окна, мм 90х35 

Cветлое состояние, DIN 3 

Темное состояние, DIN 12

Время переключения в темное состояние, сек 1/25000

Время переключения в светлое состояние, сек 0.2 

Регулировка затемнения Автоматическая

Источник питания Солнечная батарея + CR2032

Диапазон рабочих температур, °С -10, +65

Количество сенсоров 2 

Материал маски ПВХ 

Пропускание УФ лучей ≤ 0,00006% при λ=313 нм до 365 нм

Пропускание ИК лучей ≤ 0,003% при λ=780 нм до 1300 нм

Оптический класс защиты 1/1/1/2

Масса, кг 0,4

Фирма-производитель оставляет за собой право вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуатационные качества товара.

Данное средство индивидуальной защиты (маска сварщика) соответствует требованиям 
Технического Регламента Таможенного Союза 019/2011 «О безопасности средств индиви-
дуальной защиты», утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. № 878.

Список сервисных центров можно узнать у продавца или на сайте ставр.рф, www.stavr-tools.ru

Импортер и уполномоченная организация для принятия претензий: ООО «Союз» 
Адрес: 432030, Россия, г.Ульяновск, ул.Локомотивная, 14

Изготовитель: НИНБО БОЙИ ЭЛЕКТРОНИК ТЕЧНОЛОГИ КО., ЛТД.
Адрес: №123, Женнинг Вест Роад, Женхай Дистрикт, Нинбо, Китай
Сделано в КНР

Дата изготовления указана на серийном номере. В соответствии со 
стандартом изготовителя серийный номер содержит: номер заказа / 
месяц и год изготовления / порядковый номер изделия.

RUS



ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША БАСШЫЛЫҚ

Дәнекерлеушінің бетпердесі
МС-1/12

БҰЙЫМНЫҢ СИПАТТАМАСЫ
Дәнекерлеушінің бетпердесі дәнекерлеу жұмыстарын жүргізу кезінде көздерді және бетті ұшқын-
дардан, шашырандылардан, қатты жарықтан және зиянды сәулелерден қорғауға арналған және 
жеке қорғаныс құралына жатады. Бетперде оператордың басында сенімді бекітілу үшін арнайы 
бұрылмалы бекіткішпен жабдықталған және жайлы ұзақ мерзімге созылған жұмыс үшін шолудың 
кең бұрышына ие. Бетперденің хамелеон жарықсүзгісі доғаның оталуы кезінде жарық күйден (4 
DIN) қараңғы (13 DIN) күйге автоматты ауысады және дәнекерлеу аяқталғаннан кейін жарық күйге 
ауысады. -5-тен +55°С-қа дейінгі пайдалану температурасы ұсынылады.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
1. Пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен мұқият танысып шығыңыз. Бетпердені аталған нұсқаулықта 
көрсетілгендерден басқа мақсаттар үшін мақсаттар үшін қолданбаңыз. 
2. Дәнекерлеушінің бетпердесін аталған нұсқаулықпен танысып алмай пайдалану ауыр жарақат-
тарға әкеліп соқтыруы мүмін. 
3. Бетпердені қолданушы адам өз қауіпсіздігі мен денсаулығына өзі жауапты болады. 
4. Жұмыс бастаудың алдында жарықсүзгісінің қалыптылығын әрдайым тексеріп отырыңыз. 
5. Егер сүзгі доға оталғаннан кейін қараңғыланбаса, дәнекерлеуді бірден тоқтатыңыз және ав-
торландырылған сервистік орталыққа жүгініңіз. 
6. Жұмыс кезінде датчиктерді және күн батареясын дәнекерлеу доғасынан алыстатпаңыз. 
7. Жақсы жұмыс жасау үшін сүзгінің сенсорларын дәнекерлеу доғасына қарама-қарсы орна-
ластырыңыз. Егер құлау бұрышы 120°-тан артықтау болса, сүзгі жұмыс істей алмауы мүмкін. 
8. Бетпердені лазерлік және оттегілік-ацитилендік дәнекерлеу үшін қолдануға тыйым салына-
ды. Сонымен бірге бетпердені егер доға жылтылдаса немесе қызып кетсе қолдануға тыйым 
салынады. 
9. Аталған автоқараңғыланатын дәнекерлеу бетпердесі жарылыс қаупі бар құрылғылардан немесе 
коррозиялық-агрессивтік сұйықтықтардан қорғауға жарамайды. 
10. Аталған дәнекерлеу бетпердесі соққылардан қорғауға арналмаған. 
11. Бетпердені және жарықсүзгісін ыстық бетке қоюға тыйым салынады. 
12. Сүзгіні немесе бетпердені тазалау үшін өткір заттарды қолданбаңыз, бұл олардың бүлінулеріне 
әкеліп соқтыруы мүмкін және дәнекерлеушінің жарақат алуына себепші болады. 
13. Сүзгіш экранды және бетперденің басқа да бөліктерін тазалау кезінде ерітінділерді және 
бензинді қолданбаңыз. 
14. Бетпердені ылғалды/дымқыл бөлмелерде сақтамыңыз, артық ылғалдың әсерінен жарықсүзгі 
істен шығуы мүмкін. 
15. Бетпердені суға батыруға тыйым салынады. 
16. Жарықсүзгісінің картриджін ашуға тыйым салынады. 

ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ 
Пайдалану алдында бастиекті орнату қажет. Ол үшін бастиектегі бекіткіш сомынды бұрап боса-
тыңыз, бастиекті бетпердедегі тиісті саңылауға орнатыңыз. Сомындардың көмегімен бекітіңіз. 
Бастағы бетперденің күйін келесі түрде ретке келтіріңіз: 

• Басты қамтуын көлденең реттеу: Бетперденің артқы бөлігінде реттегіш болады. Реттегішті 
басыңыз және оны өлшемін кеміту үшін сағат тілі бойынша, ал сағат тіліне қарсы бойынша 
өлшемін арттыру үшін бұраңыз. Бетперде баста тығыз отыруы керек. 
• Бекіту жүйесін тігінен реттеу: Белдіктің өлшемін кеміте немесе арттыра отырып дәнекерлеушінің 
көздері жарықсүзгінің орта бөлігінде болғандай етіп реттеңіз. 
• Бетперденің көлбеуленуін реттеу: Бұрандалардың тартылуын бетперденің шешіліп қалмауы 
үшін реттеңіз. 
Сонымен бірге оның еркін түсетіндігіне көз жеткізіңіз. 

Аталған дәнекерлеушінің бетпердесі қуат беру көзінен жұмыс істейді – ААА типіндегі 2 данадағым 
батарея. Қуат беру көзін орнату үшін жарықсүзгінің (2) артқы жағында орналасқан батерея бло-
гының қақпағын (6) ашыңыз. ААА типіндегі батареяны батарея блогының ішінде көрсетілген ке-
реғарлықты сақтай отырып орнатыңыз. Батарея блогының қақпағын жабыңыз және жарықсүзгінің 
автоматты қараңғылауының жұмысқа қабілеттілігін тексеріңіз. Қуат беру көзінің толық зарядталуы 
кезінде автоматты жарықсүзгі жарық күйге ауысады. Жұмысты жалғастыру үшін батареяны тез 
арада ауыстырыңыз. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмыстың алдында қорғаныс шынының сыртынан және ішінен плен-
каны шешіңіз.

ПАЙДАЛАНУ
1.Сыртқы линзаны тексеріңіз және оның тазалағына көз жеткізіңіз; бастиектің және барлық бекіт-
кіштердің бүтіндігін тексеріңіз. 
2. Автоматты сүзгінің жұмысқа қабілеттілігін тексеріңіз. 
3. Бетпердені киіңіз.
4. Дәнекерлеу жұмыстарына кірісіңіз. Бетперденің қорғаныс сүзгісі автоматты түрде қараңғылану 
деңгейін өзгертеді. Дәнекерлеу жұмыстары аяқталғаннан кейін сүзгі жарық күйге қайтып оралады.
5. Жұмыс аяқталғаннан кейін сүзгі мен бетпердені мұқият тазалаңыз. 

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
Бетпердені және жарықсүзгіні әрбір қолданғаннан кейін тазалап отыру ұсынылады. Бетпер-
дені тазалау үшін бетперденің немесе жарық сүзгінің бетін бүлдіруі мүмкін қатты матаны және 
агрессивті тазалағыш құралдарды, ерітінділерді, бензинді және басқаларды қолданбау керек. 
Жарық сүзгіге су немесе басқа да сұйықтықтардың тиіп кетпеулерін қадағалаңыз. Датчиктер мен 
фотоэлементтерді тазалау үшін талшықсыз таза жұмсақ матаны қолданыңыз. 

САҚТАУ
Бетпердені дейінгі қоршаған ортаның температурасы 0°С-тан +40°С-қа дейін, ауаның салы-

стырмалы ылғалдылығы 80% дан аспайтын, балалар мен жануарларға қолжетімді емес жерде 
сақтау керек. 

ҚАПТАУ ЖӘНЕ ТАСЫМАЛДАУ
Сүзгі тасымалдау кезінде қорғауға арналған арнайы жапсырмаға ие. Бастың бекіткішін сақталуы 
үшін жұмсақ материалмен орау керек. Дәнекерлеушінің бетпердесі полиэтилендік паркетке, 
картон қорабына қапталған.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ
Пайдалануға жарамсыз бұйымды кәдеге жарату кезінде қоршаған ортаға зиян келтірмеу үшін 
барлық шараларды қолданыңыз. Бұйымды өз бетіңізбен кәдеге жаратуға тырысу жөн болмайды. 
Арнайы қызметке жүгіну ұсынылады.   

Дайындаушы-фирма сатып алушылардың назарын бұйымды жеке мұқтаждықтары аясында 
пайдалану кезінде осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта келтірілген қолдану ережелерін сақтау 
бұйымның қызметтік мерзімі осы нұсқаулықта көрсетілген мерзімнен айтарлықтай асып кетуі 
мүмкін екендігіне аудартады.   

Дайындаушы-фирма өзіне тауардың сапасын нашарлатпайтын құрылымы мен жиынтығына 
өзгерістер енгізу құқығын қалдырады.  

Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе www.stavr-tools.ru сайтынан білуге болады
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ҚҰРАМДАС БӨЛІКТЕРІ ЖЕТКІЗУ ЖИЫНТЫҒЫ

1. Маска қалқаны
2. Светофильтр
3. Гайка бекіту наголовника
4. Батарея блогы
5. Наголовник.
6. Басты ұстау реттегіші

Маска сварщика
Наголовник
Пайдалану жөніндегі Нұсқаулық

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Жарысүзгінің өлшемі, мм 110х90х9

Байқау терезесінің өлшемі, мм 90х35 

Жарық күй, DIN 3 

Қараңғы күй, DIN 12 

Қайта ауысу уақыты қараңғы күйде, сек 1/25000

Қайта ауысу уақыты жарық күйде, сек 0.2 

Қараңғылануды реттеу Автоматты

Қуат беру көзі Күн батареясы + CR2032

Жұмыс температурасының ауқымы, °С -10, +65

Сенсорлардың саны 2 

Бетперденің материалы ПВХ 

УФ сәулелерді өткізуі ≤ 0,00006% при λ=313 нм до 365 нм

ИҚ сәулелерді өткізуі ≤ 0,003% при λ=780 нм до 1300 нм

Оптикалық қорғаныс класы 1/1/1/2

Салмағы, кг 0,4

Қызмет мерзімі 3 жылғы

Импортер/шағымдарды қабылдауға уәкілетті ұйым: «Союз» ЖШҚ 
Мекен-жай: 432006, Ресей, Ульяновск қ., Локомотивная көш., 14. 

Дайындаушы: НИНБО БОЙИ ЭЛЕКТРОНИК ТЕЧНОЛОГИ КО., ЛТД.
Мекен-жай: №123, Женнинг Вест Роад, Женхай Дистрикт, Нинбо, Қытай
ҚХР жасалған.

Дайындалған күні сериялық нөмірде көрсетілген. Дайындаушының 
стандартына сәйкес сериялық нөмір келесілерден тұрады: тапсырыс 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы / бұйымның топтамдағы реттік 
нөмірі.

KAZ


